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RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE

NO 269. COrJIARIEHHE ME>KaIY fPABHTEJIbCTBOM COEHI-IEH-
HOrO KOPOJIEBCTBA BEJIHKOBPHTAHHH H CEBEPHOVI HP-
JIAHIIH H IPABHTEJIbCTBOM COIO3A COBETCKHX COLU4A-
JIHCTHT4IECKHX PECHIYBJIHK 0 B3AHMHLIX HIOCTABKAX, KPE-
,aIHTE H II0Pt KE HJIATE)KEIl

IlpaBHTenCcrBO CoegHHemhoro KopoleBcTBa BenHKo6pHTaHHm H CeBepHofi

HpnaHgmu (Ha3bElaeMoe HHw(e ((f paBHTejmCTBO CoegHHeHHoro KoponeBCTBa )))
H IlpaBHTeJIbCTBO Colo3a COBeTcKInx CoLiajiHcTHqecKHX Pecn-y6niHK, >Kexaf
gOrOBOpHTbCa 0 B3aHMHbIX IOCTaBKaX H 0 CBI3aHHbIX C HHMH nIaTexCax, corJiacH-

iHCb 0 ciiegyiouem :

Cmambit I

a) IlpanHTenrbcTBa Coegmtemioro KoponeBCTBa H Col3a COBeTCICX Couila-
jiHCTHmeCHX Pecny6nm yCJIOBHJHCb iNoCTaBJnqTh gpyr TApyry ToBapbI. Taude
B3ammHbie nlOCTaBKH TOBapOB 6yxWT peryjinpoBaTci OCO6blMII cnHHcKamH, noA-
AeH(aimmH corJIacOBaHHlo Me>K)y o6eHMH i OrOBapHBaIOIgHMHC i CTOpOHaMH. 3TH
CIIHCKH MO1yT g0IOJIH5ITLCH HRH H3MeIHITbCH HO corIaineHHIO Ae>imy o6ewHIH

XtOrOBapHBaILMiACHc5I CTopoHamH.

6) ECJiH ,KaxaH jiH6oaoroBapHBaiouLacq CTOpOHa fIOpOCHT x pyryo CTopoHy
geiCTBOBaTb B KaqecTBe ee areHTa nO 3aKylle JMO6bIX TOBapOB B TpeThHX cTpaHax,
TO TaKaff c; mea He 6y;geT niognagaTh no geRtCTBHe HaCTOqiuero CornaueHHq.

CmambR 2

ECJIH He 6ygeT HHOri rHcbmeHHoiA gOrOBOpeHHOCrH, UpIHHqTHe TOBapoB,
aOCTaBJIIeMIbx cornIacHo CTaThH I Hacoiugero CoriiaiueHq, 6yAeT HpOH3BOHTLCq :

a) B cnyxax, xorga oampaBxa coBepmaercq Ha cygax HHbIX, Mem cyga npo-
Ja Bia, . B HOPTY OTrpy3KH; H

6) B cJyqaax, iorga OTrlpaBxa ocymueCTB5eTCR Ha cygax npogaBma, - B

nOPTy pa3rpy3KH.

Cmamba 3

a) IleHLi, B3HmaembIe npo~aBiUOm c ioHynaTeIiH 3a TOBapbI, nOCTaBjAembie

coriacHo CTaThH I HacToqiimero Cornamelu-mI, 6ygyT OCHOBbIBaThCli Ha MHpOBbIX
iLeHax. OAHaxo, B OTHOifLeHHH IjeHbI Ha JI1O6OR TOBap, I<acaTeJlbHO HOTOpOrO
IpaBHTeIICTBO COegHHeHHOrO KopoJIeBCTBa HlmeeT un 6yeT HmerE corJiamenie

c I'paBHTeimCTBOM jmO6oro HHOCTpaHHOrO rocyJgapCTBa, 3al.UIoqeHHoe nocJxe 2-ro
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ceHTR6pH 1939 roga, Co13 COBeTCKHX COIHaHMCTHqecKHx Pecny6nH 6yger

HOJIM3OBaTBC1 pewKHmOM no KpaAiHer repe cTojm wKe 651ar'onpHqTHbIM, KalKH!m

flOJ~l3yeTCI 3Ta cTpaHa.

6) IUeHbI 6YAYT BO Bcex cjiyqax HCqt1HCJIHThCqI 4)06 11OpT OTrpy3KH; ilOKy-
naTeim 6yger OfllaqHBaTb 4)paxT OT 3TOrO nopTa H ganee H 6ygeT HeCTH pHCKH
MopCcOfi nepeBo3KH.

B) Bce IOHTpalCThI 6yAyT 3aKtioqaTbc B 4byHTax cTepjiHHrOB, ripHtem LeH.6,
KOTOpbIe HOpMaJIEbHO KOTHPyIOTCH B goijmapax CiIIA, 6yAyT nepeCtHTbIBaTbCjq B

4)yHTbi crepniHHrOB HO o43HwUajIbHoMy cpegHeMy icypcy gIH 0gojuapoB C -BI .
JIOH OHe B geHm 3aKncmetHHO KoHTpaicra.

Cmamba 4

BpHTaHcKoe rIpaBHTeIbCTBeHHOe Biopo no CTpaxOBaHHIo OT BOeHHbIX pHCI<OB:a

ToproBan aeneraiwa Coo3a COBeTCKHX COLAHa3IHCTHqeCKHX Pecny6lmK B Coeg-
HeHHOm KopojieBCTBe aoroBOpHTCq 0 cTpaXOBaHHH OT Mopcxoro H BoeHHOrO

PHCKOB TOBapOB, 3axyniCIeHHbIX COBeTCKHMH OpraHH3atiwHM corniacHo HacTomieMy

CornaieHHmo, cOBeTCKHX CyAOB, COBepialoIouAHx nepeBo3Ky 3THX ITOBapOB, a TmoKe

3ojIOTa H TaKHx gpyrHx, npHagne>Kagx CoIo3y COBeTCKHX CoianHcTmmecKHx
Pecny6nm, rpy30B H CYXAOB, o6cny>HBaouiux nepeBo31y 3THX rpy3oB, KOTOpbIe
Bpem5i OT BpemeHH 6 yAyT cOrjiaCOBbIBaTbCI me>Kgy aorOBapHBaouHmHC 1 CTOpO-
HaMH.

CmambqA 5

a) Bce rmaTe>KH memxgy CoeimeHHEmb KopojneBcTBOM H CooM COBeTcXux

CoiHaHcmameciix Pecny6mH 3a ilpeYCMOTpeHHbie HaCTOHluHm Coramerme

nocTaBH 6ygyT npOH3BOHTbC51, no nojiyteHHH yBegOMJIeHHq 0 TOM, qTO noCTaBKH

TOBapOB ripOH3BegeHb , B 4 yHTax crepnMUroB qepe3 CxieT, KOTOpBIAi gOjim<eH 6biTi
OTKpHbIT B BaHKe AHIrHH (Hiwe Ha3IIBaeMbIik (( CqeT ))) Ha HMHI rocygapcTmemoro
BaHKa Coioa COBeTCRHX CoIaJIHCTHqeCiHX Pecny6mx. )AH 3TOi IleJiH BaHK

AHrJIHH H rocygapCTBeHHbIui Bank Coo3a COBeTCKiIX COIHajmHcTHqeCHX Pecny6-

JIHH COBMeCTHO gOrOBOpfri 0 TexHHxecKHx MepOnpHHTH3X, Heo6xogHMbix rm
ocyueCTBjieHH5 yxa3aHHbIX rulaTeHeHi.

6) Iloraiuetme rlpaBHTe-hCTBOM Co03a COBeCTcHX COuHanHCTHieCHHX Pec-

ny6nniH cymecTByoiefl 3agojflmeHHocTH no Coriamenno o rapaHTHH 3cnopTHbix

KipeHTOB 1936 rosa MOweT Taioxe npOH3BOAHTbCq B xawgwIfl TpexMecqlnbml4

nepiog qepe3 CxeT, B npegeiiax CTOHMOCTH TOBapimIX H0CTaBOK IpaBHTemCTBa

Com3a COBeTCxHX COi~aJiHCTHqecKHX Pecny6miK no Hacroqmemy Cornamlenmo

3a 3TOT nepHog.

B) Mepe3 CxeT moryT TaIwe npOH3BOAHTbCH gpyrne nfaTe)m, 0 KOTOpbIX o6a
BaHKa moryT Bpem OT BpemeHH gorOBapHBaTbcH c oZo6peHHH HX COOTBeTCTByIO-

uAHx lpaBHTeIBCTB.

N, 269
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CmambB 6

Cqer 6ygeT 6anaHcmpoBaThcai TpHgtarTb nepBoro oIcri6pq 1941 ro/a R
BnOCJIeCTBHH B KOHIe xawg<oro TpexMecaHtroro nepHoga. Bcrnoe xAe6eToBoe
caamgo 6yger peryimpoBaTcq cneAypouum o6paaoM :

a) B pa3mepe 40 % - 4yHTamH cTepJImroB, nojyqeHHbiMH rocyapcrBeH-
mbi BaaKoM Coxo3a CoBeTc1mx CoiaamcrHtqecKHx Pecny6nmi OT npoga),xH
Bamy AmarH mgoiuiapoB CILIA um 3onoTa, novewaiero ocraBKe B IjeHrpbx,
corIacoBbIBaembie mewqgy BaHKOm Amr-jI H rocygapCTBeHHbim BaHKom Coo3a
COBecHHx Cogmaimcrmecmm Pecny6nju, Him nocraBKofl fJIaTHHbl B TaI-mx
xOJMiweCTBaX, KOTOpble flpaBHTejibcrBO CoemmeHHoro KopoJIeBCTBa 6ygeT BpemH

OT BpemeHR yCTa~aBJIHBaTb, npHqeM cTo mocr aTOi I rlTHHbi B yHTaX crepjiHHroB
6ygeT corjiacoBbiBaTcq Me>{y o6ormH IpaB HTeIcTBamH.

Ilpoaa>xi gojiiapOB CIliA Bary Armm 6yHXyT IpOH3BOJHTCq C O 04)HIgH-
aJmlnOMy cpeginemy icypcy xI5iq 1o$apoB ClA B JIOoHe B getH npota>HH.

flpo a>H 3oJIoTa BaHKy Amrmm 6YAYT UpOH3BOAMTbCX, npH OTCyTCTBHH HHORI

gOrOBOpeHHOCTH Hewgy BaHICOM AHrmm H Focy~apCTBeHHbIm BaHImo Cooa
COBeTKHX COIwHaJIHCTHieCKHX Pecny6JIHK, no o4bHiuiajmHofi ueHe 30ojOTa B CILIA
B geHb npogaxHI, nplqem gonmapbi CILIA 6yJyT nepecqHThiBaTbc5 B 4iyHmI
cTepmiHHOB no o4milgraniHomy cpeguiemy Kypcy Aim gojmapoB CILA B JIOHoHe
B gem npogawKc.

6) B pa3mepe 60 % - B 4qyHTax crepJinuroB, no~AeHauHX BHeceHmo Ha
Cqer rHpaBHTeJMCrBOM Coex,;memjoro KopoXieBCTBa B nopqxce KpegmToBamm

lpaBiTecmCrBa Cooaa COBeTcxHx Co am crnqeccx Pecny6mm.

Bcqnoe KpegHToBoe cajmgo 6yxer HaxOgHTC31 B CBO609HOM pacnopnemm
rocygapCTBemioro BaHma Coo3a COBeTcKmx Cot amcruqecucqx Pecny6mK.

Cmamba 7

a) O6uqaa Cymma ccyg, npegocTaBeHHbix cormacno HacTOquiemy Cornatuemio
rIpaBlTelbCTBoM CoeRHHeaHoro KopoieBcTBa HIpaBHTermCTBy Colo3a COBeTCKX
CoLaimcrrTqec~i<x Pecny6mm, He 6yIer npeBbuaam CyMMbI B geCHTh MHJUIHOHOB
4)yHTOB CTepJIHHrOB. Korga o6uiaq cymma AX ccyA 6yXeT npH6jml>KaTbcq K y-
3aHHOi4 cynme B Aecsrrb nHjuiHOHOB 4byHToB CTepJIiHrOB, AOrBapHBaiOuHecH
CTopo-bI BOrlgyT B neperoBopbI o gaJyMHefiluem pegImHTe, KOTOpbIMi 6ygeT iipe-
gocTaBjieH Ha TeX We yCJIOBH X H HClOJIb3OBaH B TeX 3ve lgejimx, KoTopble H31jO-
men i B Hacrotmem CorIamemH.

6) CyHma KawXgoik BbiaBaemofl TaKicM o6pa3oM ccygbi 6yxeT noramaTEcH B
4)ynTax CTeprjiHrOB HrM B ojlnapax CILIA, 11o BlI6opy IlpaBHTej bCTBa Col03a
COBeTCHHX COLvajrIHCTHqeCKHX Pecny6rmm, - nqTrio paBHIMl roXOBbIIMH B3HO-

camH, H3 KOTOPbIX nepBbik 6ygeT yruatieH B KOHXe Tpermero roga H nocIeAHHfi B
KoHI.e ceIbmoro roga, CqHTa5i B KaR>KOm cjnyqae Co aH51 BbIgaqH CCyXbl.

No. 269
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B) flpoixenmI, CXMTaH xaw*xbif pa3 Co AHX BbIgaqH ccygbI, no C~aBKe TPH
nipogeaTa rOgoBbiX OT CYMMbI 3agOA)*KeHHoCTH no ccygam, 6ymyT on.ia4HBaTbCI B
43yHTaX cTepnHHrOB 11nH B oiumapax CILIA, no BbI6opy r-paBHTenbCTBa Colo3a
COBeTCxHX CoIxtawmcmHqecicHx Pecny6nHK, no nonyrogHqm - TpugixaToro anpenm
H TpHg1AtaTh nepBoro OKT16pi.

r) HepecxeT 4)yHTOB cTepyMHUOB B gonnapi CILIA, B ijemix HcqHcjieHmH
rmaaTewefi cornacHo HaCToumefl cTaThH, 6yter IPOH3BO1HT6CH nO O HIW IaTHOMy

cpeAHemy Rypcy gna gOJIJiapOB CILIA B JIoIioHe B ;xeHL acryiaemu cpoia
ntnaTe)Ka.

3aK~iotuumembuai crnambs

HacTotuiee CornameHHe BoigeT B CHfly B geim nonixmcai H 6yger gefiCTBo-
BaTh B TexeHHe Bcero nepnoa HcnOJI30oaHHR KpeHTOB H HpOH3BoCTBa nIOCTaBOK
11O 3TOMy CornaueHmno.

B CBHJIETEJIICTBO xIErO mH)enormHcaBmHeca, gOA)KHbim o6pa3oM
ynonmoMoqeHmmIe CBOHAIH COOTBeTCTByIOIUHmH rIpaBHTeJIbCTBamH .nI 3Toik IgeIH,
nogmcaJ nacroxmee Cornamemie H npHJo>)KHm K Hemy CBa~ neqaH.

COBEPIREHO B MOCKBe B 9BYX 3K3emIrUDpax 16 ABrycra 1941 roga, Ha
aHrmiHCKOM H PYCCROM jl3bIKax, npqem o6a TeKcra HMeIOT OgHHaKoByIO cHxiy.

OT HmeHH HIpaBHTeimcTBa OT nmeHH IlpaBHTeiCTBa
CoegmeHaoro KopojneBcrBa Com3a COBeTCKHX
Benmwo6pHTaHHH H CeBepHofi CoiaJInHrlciecxax Pecny6namR

HpjiaHnHH

[L. S.] R. STAnfORD CRIPPS [L. S.] A. MHKO3H

N' 269
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No. 269. AGREEMENT 1 BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND AND THE GOVERNMENT
OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS
CONCERNING MUTUAL DELIVERIES, CREDIT AND
METHODS OF PAYMENT. SIGNED AT MOSCOW, ON
16 AUGUST 1941

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland (hereinafter referred to as " the Government of the United Kingdom ")
and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics, desiring to
arrange for mutual deliveries and to provide for the associated payments, have
agreed as follows

Article 1

(a) The Governments of the United Kingdom and of the Union of Soviet
Socialist Republics have agreed to deliver goods to one another. Such mutual
deliveries of goods shall be regulated by special lists to be agreed upon between
the two Contracting Parties. Such lists may be supplemented or modified
by agreement between the two Contracting Parties.

(b) In the event of either Contracting Party requesting the other to act
as its agent in the purchase of any goods in third countries, such transaction
shall not fall within the scope of this Agreement.

Article 2

Unless otherwise agreed in writing delivery of goods in accordance with
Article 1 of this Agreement shall be taken:-

(a) in cases where shipment is made in vessels other than those of the:
seller, at the port of shipment; and

(b) in cases where shipment is made in the vessels of the seller, at the
port of discharge.

1 Came into force on 16 August 1941, by signature, in accordance with the final article of the-
Agreement.
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TRADUCTION - TRANSLATION

NO 269. ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DU
ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IR-
LANDE DU NORD ET LE GOUVERNEMENT DE
L'UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIE-
TIQUES RELATIF AUX LIVRAISONS RECIPROQUES,
A L'OCTROI DE CREDITS ET AUX MODALITES DE
PAIEMENT. SIGNE A MOSCOU, LE 16 AOT 1941

Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d"Irlande du
Nord (ci-aprfs d~nomm6 a le Gouvernement du Royaume-Uni ") et le Gouverne-
ment de l'Union des R6publiques socialistes sovi6tiques, d~sireux de prendre
les dispositions n6cessaires en vue des livraisons r6ciproques entre les deux pays
et d'arr6ter les modalit6s des paiements y aff6rents, sont convenus de ce qui
suit:

Article premier

a) Le Gouvernement du Royaume-Uni et le Gouvernement de l'Union
des R6publiques socialistes sovi6tiques ont dfcid6 de se fournir mutuellement
certains produits. Les livraisons r~ciproques s'effectueront conformfment
i des listes sp6ciales 6tablies de commun accord entre les deux Parties contrac-
tantes. Ces listes pourront 8tre complftfes ou modifi6es par l'accord des deux
Parties contractantes.

b) Au cas ot l'une des Parties contractantes demanderait A I'autre d'6tre
son agent pour l'achat de marchandises quelconques dans un pays tiers, le present
Accord ne sera pas applicable ces op6rations.

Article 2

Sauf convention contraire formulke par 6crit, la r6ception des marchandises
vis6es l'article premier du pr6sent Accord aura lieu:

a) Au port de chargement, si le transport s'effectue sur des navires autres
que ceux du vendeur;

b) Au port de dfchargement, si le transport s'effectue sur les navires du
vendeur.

I Entr6 en vigueur le 16 aofit 1941, par signature, conform~ment A l'article final de 'Accord.
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Article 3

(a) The prices to be charged by the seller to the purchaser for the goods
to be delivered in accordance with Article 1 of this Agreement shall be based
on world prices. However, in regard to the price of any commodity in respect
of which the Government of the United Kingdom have or shall have an agree-
ment with the Government of any foreign country concluded after 2nd September,
1939, the Union of Soviet Socialist Republics shall receive treatment at least
as favourable as that country.

(b) Prices shall in every case be calculated f.o.b. port of shipment, and
the buyer shall pay the freight from such port onward and shall bear the risks
of maritime transportation.

(c) All contracts shall be concluded in sterling, and prices which are normally
quoted in United States dollars shall be converted into sterling at the official
middle rate of exchange for United States dollars in London on the day on
which the contract is concluded.

Article 4

The British Government War Risks Insurance Office and the Trade
Delegation of the Union of Soviet Socialist Republics in the United Kingdom
shall negotiatc the insurance against marine and war risks of the goods purchased
by Soviet organisations under the present Agreement, of the Soviet ships
effecting the transportation of such goods, and also of gold and of such other
cargoes and ships effecting the transportation of these cargoes belonging to
the Union of Soviet Socialist Republics as may from time to time be agreed
upon between the two Contracting Parties.

Article 5

(a) All payments between the United Kingdom and the Union of Soviet
Socialist Republics for the deliveries provided for in this Agreement shall
be made, upon receipt of advice that the delivery of the goods has been taken,
in sterling through an Account in the name of the State Bank of the Union
of Soviet Socialist Republics to be established at the .ank of England (here-
inafter referred to as " the Account "). For this purpose, the Bank of England
and the State Bank of the Union of Soviet Socialist Republics shall agree together
upon the necessary technical measures for effecting payments hereunder.

(b) Repayment by the Government of the Union of Soviet Socialist
Republics of existing indebtedness under the 1936 Export Credit Guarantee

No. 269
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Article 3

a) Les prix que le vendeur demandera t l'acheteur pour les marchandises
livr~es en application de l'article premier du present Accord seront 6tablis
d'apr~s les cours mondiaux. N~anmoins, en ce qui concerne le prix de tout
produit faisant l'objet d'un accord que le Gouvernement du Royaume-Uni a
conclu apr~s le 2 septembre 1939, ou pourrait conclure ult6rieurement avec
le gouvernement d'un pays tiers, l'Union des R6publiques socialistes sovitiques
b6n~ficiera d'un traitement au moins aussi favorable que le pays en question.

b) Dans chaque cas, les prix seront calculus f.o.b. port d'embarquement
et l'acheteur acquittera le fret partir de ce port et assumera les risques du
transport maritime.

c) Tous les contrats seront libell6s en livres sterling. Les prix qui sont
habituellement indiqu~s en dollars des Ltats-Unis seront convertis en livres
sterling au taux de change officiel moyen cot6 h Londres pour le dollar des
1ttats-Unis le jour de la conclusion du contrat.

Article 4

L'Office national britannique d'assurance contre les risques de guerre
(British Government War Risks Insurance Office) et la d6l~gation commerciale
de l'Union des Rpubliques socialistes sovi6tiques au Royaume-Uni n6gocieront
l'assurance contre les risques maritimes et les risques de guerre des marchandises
achet~es par les organismes sovi~tiques en application du present Accord, et
des navires sovi~tiques transportant lesdites marchandises; ils n~gocieront
6galement l'assurance contre les risques maritimes et les risques de guerre de
l'or, de toutes autres cargaisons appartenant i l'Union des R6publiques socia-
listes sovi~tiques et des navires effectuant le transport de ces cargaisons, pour
autant que les deux Parties contractantes auront pris, de commun accord, des
dcisions h cet effet, selon les circonstances.

Article 5

a) Tous les paiements entre le Royaume-Uni et l'Union des R~publiques
socialistes soviftiques relatifs aux livraisons prevues dans le pr6sent Accord
seront effectu~s en livres sterling, au requ de l'avis de riception des marchandises,
par l'interm~diaire d'un compte qui sera ouvert la Banque d'Angleterre au
nom de la Banque d'I~tat de l'Union des R6publiques socialistes sovi6tiques
(ci-apr~s d~nomm6 ale compte )). A cet effet, la Banque d'Angleterre et la
Banque d'J~tat de l'Union des R~publiques socialistes sovi6tiques fixeront d'un
commun accord les mesures d'ordre technique ncessaires pour effectuer les
paiements vis~s ci-dessus.

b) Le remboursement par le Gouvernement de l'Union des R~publiques
socialistes sovi~tiques des dettes existant au titre de l'Accord de 1936 relatif

No 269
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Agreement may also be made in each three-monthly period through the Account,
up to the value of their deliveries of goods hereunder during that period.

(c) Such other payments may also be made through the Account as the
two Banks, with the approval of their respective Governments, may from time
to time agree.

Article 6

The Account shall be balanced on 31st October, 1941, and at the end of
every three months thereafter. Any debit balance shall be discharged as
follows :-

(a) As to 40 per cent. by sterling received by the State Bank of the Union
of Soviet Socialist Republics from the sale to the Bank of England of United
States dollars or of gold to be delivered at centres agreed upon between the
Bank of England and the State Bank of the Union of Soviet Socialist Republics;
or by delivery of platinum up to such amounts as the Government of the United
Kingdom may from time to time specify, the sterling value of such platinum
to be agreed between the two Governments.

Sales of United States dollars to the Bank of England shall be made at
the official middle rate of exchange for United States dollars in London on
the day of sale.

Unless otherwise agreed between the Bank of England and the State Bank
of the Union of Soviet Socialist Republics, sales of gold to the Bank of England
shall be made at the official price of gold in the United States of America on
the day of sale, and the United States dollars shall be converted into sterling
at the official middle rate of exchange for United States dollars in London
on the day of sale.

(b) As to 60 per cent. in sterling to be paid to the Account by the Govern-
ment of the United Kingdom by way of advance to the Government of the
Union of Soviet Socialist Republics.

Any credit balance shall be at the free disposal of the State Bank of the
Union of Soviet Socialist Republics.

Article 7

(a) The total of the advances outstanding made hereunder-by the Govern-
ment of the United Kingdom to the Government of the Union of Soviet Socialist
Republics shall not exceed the sum of 10 million pounds. When the total
of the advances outstanding approaches the said 10 million pounds the Contract-

No. 269
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h la garantie des cr6dits l'exportation, pourra 6galement s'effectuer par l'inter-
m~diaire du compte au cours de chaque p6riode trimestrielle, jusqu'h concurrence
de la valeur des marchandises que ledit Gouvernement aura livr~es, aux termes
du pr6sent Accord, pendant la p~riode en question.

c) Pourront 6galement s'effectuer par l'interm6diaire du compte tous autres
paiements que les deux banques pourront determiner de commun accord, selon
les circonstances et moyennant l'approbation de leurs Gouvernements respectifs.

Article 6

Le compte sera arrt6 au 31 octobre 1941 et, ensuite, h la fin de chaque
p~riode de trois mois. Tout solde dibiteur sera liquid6 comme suit:

a) A concurrence de 40 pour 100, par des livres sterling reques par la
Banque d'ttat de l'Union des R~publiques socialistes sovitiques en contre-
partie de la vente h la Banque d'Angleterre de dollars des ttats-Unis ou d'une
certaine quantit6 d'or h livrer h des centres d~sign6s d'un commun accord entre
la Banque d'Angleterre et la Banque d'1tat de l'Union des R~publiques socialistes
sovi6tiques; ou par la livraison de platine jusqu'h concurrence des montants que
le Gouvernement du Royaume-Uni pourra de temps autre pr6ciser, 6tant
entendu que la valeur de ce metal en livres sterling sera fix~e d'un commun
accord entre les deux Gouvernements.

Les ventes de dollars des Iltats-Unis a la Banque d'Angleterre s'effectueront
au taux de change officiel moyen cot6 Londres pour le dollar des lttats-Unis,
le jour de la vente.

Sauf convention contraire entre la Banque d'Angleterre et la Banque d'etat
de l'Union des R6publiques socialistes sovi~tiques, les ventes d'or h la Banque
d'Angleterre s'effectueront au cours officiel de l'or cot6 aux ttats-Unis d'Am-
rique le jour de la vente; les dollars des Iltats-Unis seront convertis en livres
sterling au taux moyen officiel de change cot6 h Londres pour le dollar des
ttats-Unis le jour de la vente.

b) A concurrence de 60 pour 100, en livres sterling que le Gouvernement
du Royaume-Uni versera au compte h titre d'avance faite au Gouvernement de
l'Union des R1publiques socialistes sovitiques.

La Banque d'Ctat de l'Union des R6publiques socialistes sovitiques pourra
librement disposer de tout solde cr6diteur 6ventuel.

Article 7

a) Le total des avances non recouvr~es consenties par le Gouvernement
du Royaume-Uni au Gouvernement de l'Union des Rtpubliques socialistes
sovi~tiques, en vertu du present Accord, ne pourra d~passer la somme de
10 millions de livres sterling. Lorsque le total des avances non recouvr~es sera
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ing Parties shall enter into negotiations for a further credit to be granted on
the same terms and to be used for the same purposes as are laid down in this
Agreement.

(b) The amount of each advance so made shall be repayable in sterling
or United States dollars, at the option of the Government of the Union of
Soviet Socialist Republics, in five equal yearly instalments, of which the first
shall be paid at the end of the third year and the last at the end of the seventh
year, reckoned in every case from the date on which the advance was made.

(c) Interest, reckoned in every case from the date on which the advance
was made, shall be payable on the amount of the advances outstanding, half-
yearly on 30th April and 31st October, at the rate of three per cent. per annum
in sterling or United States dollars at the option of the Government of the
Union of Soviet Socialist Republics.

(d) The conversion of sterling into United States dollars for the purpose
of calculating payments under this Article shall be effected at the official middle
rate for the United States dollar in London on the day on which payment falls
due.

Final Article

This Agreement shall come into force on the date of signature, and shall
remain in force for the whole period of the utilisation of the credits and of
the effecting of deliveries under this Agreement.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorised by their respective
Governments for that purpose, have signed the present Agreement and have
affixed thereto their Seals.

DONE at Moscow, in duplicate, the sixteenth day of August, nineteen
hundred and forty-one, in English and Russian, both texts having equal force.

On behalf of the Government of the On behalf of the Government of the
United Kingdom of Great Britain Union of Soviet Socialist Repub-
and Northern Ireland: lics:

[L. S.] R. STAFFORD CRIPPS [L. S.] A. MIKOYAN
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pros d'atteindre la somme pr6cit6e de 10 millions de livres sterling, les Parties
contractantes engageront des n~gociations en vue de l'octroi d'un nouveau
credit, qui sera consenti aux m~mes conditions et utilis6 aux m~mes usages
que ceux qui sont pr~vus dans le pr6sent Accord.

b) Le montant de chaque avance qui aura 6t6 ainsi accord~e sera rem-
boursable en livres sterling ou en dollars des ttats-Unis, au choix du Gouverne-
ment de l'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques, en cinq annuit6s de
montant 6gal, dont la premiere sera payee la fin de la troisi~me ann6e et la
derni~re i la fin de la septi~me annie, a compter, dans chaque cas, de la date
a laquelle l'avance a 6t6 effectu~e.

c) Les intrets sur le montant des avances a recouvrer, calculus dans chaque
cas h partir de la date i laquelle l'avance a 6t6 accord6e, seront pay6s semestrielle-
ment, le 30 avril et le 31 octobre, au taux de 3 pour 100 l'an, en livres sterling
ou en dollars des 1ttats-Unis, au choix du Gouvernement de l'Union des R~pu-
bliques socialistes sovi~tiques.

d) La conversion des livres sterling en dollars des Ltats-Unis, pour le
calcul des paiements vis~s au pr6sent article, s'effectuera au taux de change
officiel moyen cot6 Londres pour le dollar des ittats-Unis, le jour de 1'6ch6ance
du paiement.

Article final

Le present Accord entrera en vigueur le jour de sa signature et le demeurera.
pendant toute la p6riode d'utilisation des cr6dits et d'ex6cution des livraisons
en vertu dudit Accord.

EN FOI DE QUOI les soussign6s, dfiment autoris~s cet effet par leurs Gou-
vernements respectifs, ont sign6 le present Accord et y ont appos6 leurs sceaux.

FAIT a Moscou, en double exemplaire, le 16 aoft 1941, en anglais et en
russe, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement du Royaume- Pour le Gouvernement de l'Union des
Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande R~publiques socialistes sovi~tiques:
du Nord:

[SCEAU] R. STAFFORD CRIPPS [SCEAU] A. MIKOYAN
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